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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 And the children of Israel set forward, and pitched in the plains of Moab on this side

Jordan by Jericho.

ּ ו ויַסְִּע
set forward

H5265

י ֵ בנְּ
And the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ּ ויַֽחֲַּנו
and pitched

H2583

וֹת בעְַּֽרבְ
in the plains

H6160

ב מוֹאָ
of Moab

H4124

ברֶ מֵעֵ
on this side

H5676

ן ֵּ ליְרַדְ
Jordan
H3383

ירְחֵֽוֹ׃
by Jericho

H3405

2 And Balak the son of Zippor saw all that Israel had done to the Amorites.

ראְ ַּ ויַ
saw
H7200

ק בלָָּ
And Balak

H1111

בןֶּ
the son

H1121

וֹר צפִּ
of Zippor

H6834

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

אֲשֶׁר
H834

ה עָשָׂ
had done

H6213

ל יִשְׂראֵָ
all that Israel

H3478

לאֱָֽמֹריִֽ׃
to the Amorites

H567

3 And Moab was sore afraid of the people, because they were many: and Moab was

distressed because of the children of Israel.

גרָ ָּ ויַ
afraid
H1481

ב מוֹאָ
And Moab

H4124

י ֵ מִפּנְ
because of

H6440

ם הָעָ
the people

H5971

ד מְאֹ
was sore

H3966

י ִּ כ
H3588

רבַ
because they were many

H7227

ואּ ה
H1931

קָץ ָּ ויַ
was distressed

H6973

ב מוֹאָ
And Moab

H4124

י ֵ מִפּנְ
because of

H6440

י ֵ בנְּ
the children

H1121

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

1



4 And Moab said unto the elders of Midian, Now shall this company lick up all that

are round about us, as the ox licketh up the grass of the field. And Balak the son of

Zippor was king of the Moabites at that time.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ב למְוֹאָ
And Moab

H4124

אֶל
H413

י ֵ זקְִנ
unto the elders

H2205

ן ָ מִדְי
of Midian

H4080

ה עַתָּ
H6258

ְ ך כלִּחְֹ
lick up
H3897

הַקָּהָל
Now shall this company

H6951

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ּ ינו יבֹתֵ סְבִ
all that are round about

H5439

ְ ך כלִּחְֹ
lick up
H3897

וֹר הַשּׁ
us as the ox

H7794

ת אֵ
H853

רקֶ ֶ י
the grass

H3418

ה הַשָּׂדֶ
of the field

H7704

ק ובּלָָ
And Balak

H1111

בןֶּ
the son

H1121

וֹר צפִּ
of Zippor

H6834

ְ לךֶ מֶ
was king

H4428

ב למְוֹאָ
And Moab

H4124

ת בעֵָּ
at that time

H6256

הַהִֽוא׃
H1931
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5 He sent messengers therefore unto Balaam the son of Beor to Pethor, which is by

the river of the land of the children of his people, to call him, saying, Behold, there is a

people come out from Egypt: behold, they cover the face of the earth, and they abide

over against me:

ח ויַשְִּׁלַ
He sent

H7971

ים מַלאְָכִ
messengers

H4397

אֶל
H413

ם בלִּעְָ
therefore unto Balaam

H1109

בנְּיֵֽ
of the children

H1121

וֹר בעְּ
of Beor

H1160

תוֹרהָ פְּ
to Pethor

H6604

ר אֲשֶׁ
H834

עַל
H5921

ר הַנהָָּ
which is by the river

H5104

רץֶ הָאָ
of the earth

H776

בנְּיֵֽ
of the children

H1121

ם עַ
Behold there is a people

H5971

לקְִרֹא
to call
H7121

וֹ ל
H0

ר לאֵמֹ
him saying

H559

נהֵּ הִ
H2009

ם עַ
Behold there is a people

H5971

א יצָָ
come out

H3318

יִם מִמִּצרְַ
from Egypt

H4714

ה ֵּ הִנ
H2009

כסִָּה
behold they cover

H3680

אֶת
H853

ין עֵ
the face

H5869

רץֶ הָאָ
of the earth

H776

ואּ והְ
H1931

ב יֹשֵׁ
and they abide

H3427

מִמֻּליִֽ׃
over against

H4136
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6 Come now therefore, I pray thee, curse me this people; for they are too mighty for

me: peradventure I shall prevail, that we may smite them, and that I may drive them

out of the land: for I wot that he whom thou blessest is blessed, and he whom thou

cursest is cursed.

ועְַתּהָ
H6258

לכְהָ
H1980

א ָּ נ
H4994

יואָּֽר׃
and he whom thou cursest

H779

י ִּ ל
H0

אֶת
H853

ם הָעָ
me this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

כיִּֽ
H3588

וםּ עָצ
for they are too mighty

H6099

הואּ
H1931

ניִּ מִמֶּ
H4480

י ַ אולּ
H194

אוכּלַ
for me peradventure I shall prevail

H3201

נכַהֶּ
that we may smite

H5221

וֹ ּ ב
H0

ּ נוּ ואֲַגרָֽשְֶׁ
them and that I may drive them out

H1644

מִן
H4480

רץֶ הָאָ
of the land

H776

י ִּ כ
H3588

עְתּיִ ידַָ
for I wot

H3045

ת אֵ
H853

אֲשֶׁר
H834

ְ ך מְבֹרָ
is blessed

H1288

ְ ך מְבֹרָ
is blessed

H1288

ר ואֲַֽשֶׁ
H834

יואָּֽר׃
and he whom thou cursest

H779

יואָּֽר׃
and he whom thou cursest

H779

7 And the elders of Moab and the elders of Midian departed with the rewards of

divination in their hand; and they came unto Balaam, and spake unto him the words of

Balak.

ּ ו לכְ ֵּ ויַ
H1980

י ֵ וזְקְִנ
And the elders

H2205

מוֹאָב
of Moab

H4124

י ֵ וזְקְִנ
And the elders

H2205

ן ָ מִדְי
of Midian

H4080

ים וקְּסָמִ
with the rewards of divination

H7081

ם ביְּדָָ
in their hand

H3027

ּ או ויַבָֹּ
and they came

H935

אֶל
H413

ם בלִּעְָ
unto Balaam

H1109

ּ ו ויַדְַברְּ
and spake

H1696

יו אֵלָ
H413

י ֵ ִּברְ ד
unto him the words

H1697

בלָקָֽ׃
of Balak

H1111
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8 And he said unto them, Lodge here this night, and I will bring you word again, as

the LORD shall speak unto me: and the princes of Moab abode with Balaam.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ם אֲליֵהֶ
H413

ּ ינו לִ
unto them Lodge

H3885

פֹה
H6311

ילְהָ ַּ הַל
here this night

H3915

י והֲַשִֽׁבֹתִ
again
H7725

אֶתכְםֶ
H853

ר ָּבָ ד
you word

H1697

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ר ידְַבֵּ
shall speak

H1696

ה ָ יהְו
as the LORD

H3068

י אֵלָ
H413

ּ ו ויַשְֵּֽׁב
abode
H3427

שָׂריֵֽ
unto me and the princes

H8269

ב מוֹאָ
of Moab

H4124

עִם
H5973

בלִּעְָֽם׃
with Balaam

H1109

9 And God came unto Balaam, and said, What men are these with thee?

א ויַבָֹּ
came
H935

ים אֱלֹהִ
And God

H430

אֶל
H413

ם בלִּעְָ
unto Balaam

H1109

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

י מִ
H4310

ים הָֽאֲנשִָׁ
What men

H582

להֶּ הָאֵ
H428

ך׃ְ עִמָּֽ
H5973

10 And Balaam said unto God, Balak the son of Zippor, king of Moab, hath sent unto

me, saying,

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ם בלִּעְָ
And Balaam

H1109

אֶל
H413

ים הָֽאֱלֹהִ
unto God

H430

ק בלָָּ
Balak
H1111

בןֶּ
the son

H1121

ר צפִֹּ
of Zippor

H6834

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ב מוֹאָ
of Moab

H4124

ח שָׁלַ
hath sent

H7971

אֵליָֽ׃
H413
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11 Behold, there is a people come out of Egypt, which covereth the face of the earth:

come now, curse me them; peradventure I shall be able to overcome them, and drive

them out.

ה ֵּ הִנ
H2009

הָעָם
Behold there is a people

H5971

א ֹּצֵ הַי
come out

H3318

יִם מִמִּצרְַ
of Egypt

H4714

ס ויַכְַ
which covereth

H3680

אֶת
H853

ין עֵ
the face

H5869

רץֶ הָאָ
of the earth

H776

ה עַתָּ
H6258

ה לכְָ
H1980

קָֽבהָ
now curse

H6895

ליִּ
H0

וֹ אֹת
H853

י ַ אולּ
H194

ל אוכַּ
me them peradventure I shall be able

H3201

חֶם ָּ להְִל
to overcome

H3898

וֹ ּ ב
H0

וגְרֵֽשְַׁתּיִֽו׃
them and drive them out

H1644

12 And God said unto Balaam, Thou shalt not go with them; thou shalt not curse the

people: for they are blessed.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

אֱלֹהִים
And God

H430

אֶל
H413

ם בלִּעְָ
unto Balaam

H1109

א לֹ
H3808

ְ ך ֵ תלֵ
H1980

ם עִמָּהֶ
H5973

א לֹ
H3808

תאָֹר
with them thou shalt not curse

H779

אֶת
H853

ם הָעָ
the people

H5971

י ִּ כ
H3588

ְ וךּ ברָ
for they are blessed

H1288

הֽואּ׃
H1931
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13 And Balaam rose up in the morning, and said unto the princes of Balak, Get you

into your land: for the LORD refuseth to give me leave to go with you.

קָם ָּ ויַ
rose up

H6965

בלִּעְָם
And Balaam

H1109

קֶר ֹּ בבַּ
in the morning

H1242

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

אֶל
H413

י שָׂרֵ
unto the princes

H8269

ק בלָָ
of Balak

H1111

ְ ך להֲַֽלֹ
to go
H1980

אֶֽל
H413

ם אַרצְכְֶ
you into your land

H776

י ִּ כ
H3588

ן מֵאֵ
refuseth

H3985

ה ָ יהְו
for the LORD

H3068

י לתְתִִּ
to give me leave

H5414

ְ ך להֲַֽלֹ
to go
H1980

עִמָּכםֶֽ׃
H5973

14 And the princes of Moab rose up, and they went unto Balak, and said, Balaam

refuseth to come with us.

ּ ומּו ויַקָּ
rose up

H6965

י שָׂרֵ
And the princes

H8269

ב מוֹאָ
of Moab

H4124

ּ או ויַבָֹּ
and they went

H935

אֶל
H413

ק בלָָּ
unto Balak

H1111

ּ ו אמְר ֹּ ויַ
and said

H559

ן מֵאֵ
refuseth

H3985

ם בלִּעְָ
Balaam

H1109

ְ ך הֲלֹ
to come

H1980

ּ׃ נו עִמָּֽ
H5973

15 And Balak sent yet again princes, more, and more honourable than they.

סֶף ֹּ ויַ
yet again

H3254

וֹד ע
H5750

ק בלָָּ
And Balak

H1111

חַ שְׁלֹ
sent
H7971

ים שָׂרִ
princes

H8269

ים ִּ רבַ
more
H7227

ים ונְכִבְדִָּ
and more honourable

H3513

מֵאֵֽלהֶּ׃
H428
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16 And they came to Balaam, and said to him, Thus saith Balak the son of Zippor, Let

nothing, I pray thee, hinder thee from coming unto me:

ּ או ויַבָֹּ
And they came

H935

אֶל
H413

ם בלִּעְָ
to Balaam

H1109

אָמַר
and said

H559

וֹ ל
H0

ה ֹּ כ
H3541

אָמַר
and said

H559

ק בלָָּ
Balak
H1111

בןֶּ
the son

H1121

וֹר צפִּ
of Zippor

H6834

אַל
H408

א ָ נ
H4994

ע ַ נ תמִָּ
Let nothing I pray thee hinder

H4513

ְ ך הֲלֹ מֵֽ
thee from coming

H1980

אֵליָֽ׃
H413

17 For I will promote thee unto very great honour, and I will do whatsoever thou

sayest unto me: come therefore, I pray thee, curse me this people.

כיִּֽ
H3588

ָ אֲכבַדְֶּך
For I will promote

H3513

ָ אֲכבַדְֶּך
For I will promote

H3513

ד מְאֹ
thee unto very

H3966

ל וכְֹ
H3605

אֲשֶׁר
H834

ר תֹּאמַ
whatsoever thou sayest

H559

י אֵלַ
H413

ה אֶֽעֱשֶׂ
and I will do

H6213

ולּכְהָ
H1980

נאָּ
H4994

קָֽבהָ
therefore I pray thee curse

H6895

י ִּ ל
H0

ת אֵ
H853

ם הָעָ
me this people

H5971

הַזהֶּֽ׃
H2088
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18 And Balaam answered and said unto the servants of Balak, If Balak would give me

his house full of silver and gold, I cannot go beyond the word of the LORD my God, to

do less or more.

עַן ַּ ויַ
answered

H6030

ם בלִּעְָ
And Balaam

H1109

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

אֶל
H413

י עַבדְֵ
unto the servants

H5650

ק בלָָ
If Balak

H1111

אִם
H518

יִתּןֶ
would give

H5414

י לִ
H0

ק בלָָ
If Balak

H1111

א מְלֹ
full
H4393

וֹ ביֵת
me his house

H1004

סֶף ֶּ כ
of silver

H3701

ב וזְהָָ
and gold

H2091

א לֹ
H3808

ל אוכַּ
I cannot

H3201

לעֲַֽבֹר
go beyond

H5674

אֶת
H853

פּיִ
the word

H6310

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

י אֱלֹהָ
my God

H430

וֹת לעֲַֽשׂ
to do
H6213

ה ָּ קְטַנ
less
H6996

וֹ א
H176

גדְוֹלהָֽ׃
or more

H1419

19 Now therefore, I pray you, tarry ye also here this night, that I may know what the

LORD will say unto me more.

ה ועְַתָּ
H6258

ּ ו שְׁב
Now therefore I pray you tarry

H3427

א ָ נ
H4994

ה ֶ בזָ
H2088

גםַּ
H1571

ם אַתֶּ
H859

ילְהָ ָּ הַל
ye also here this night

H3915

ה דְעָ ואְֵ
that I may know

H3045

מַה
H4100

ף ֹּסֵ י
unto me more

H3254

ה ָ יהְו
what the LORD

H3068

ר ַּבֵּ ד
will say

H1696

י׃ עִמִּֽ
H5973
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20 And God came unto Balaam at night, and said unto him, If the men come to call

thee, rise up, and go with them; but yet the word which I shall say unto thee, that shalt

thou do.

ּ או בָּ
came
H935

ים׀ אֱלֹהִ
And God

H430

אֶל
H413

בלִּעְָם
unto Balaam

H1109

ליַלְהָ
at night

H3915

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

וֹ ל
H0

אִם
H518

א לקְִרֹ
to call
H7121

ָ לךְ
H0

ּ או בָּ
came
H935

ים הָֽאֲנשִָׁ
H376

וםּ ק
thee rise up

H6965

ְ ך לֵ
H1980

ם אִתָּ
H854

ְ ך ואְַ
with them but yet

H389

אֶת
H853

ר ָּבָ הַד
the word

H1697

אֲשֶׁר
H834

ר אֲדַבֵּ
which I shall say

H1696

ָ יך אֵלֶ
H413

וֹ אֹת
H853

תעֲַֽשֶֽׂה׃
unto thee that shalt thou do

H6213

21 And Balaam rose up in the morning, and saddled his ass, and went with the

princes of Moab.

קָם ָּ ויַ
rose up

H6965

בלִּעְָם
And Balaam

H1109

קֶר ֹּ בבַּ
in the morning

H1242

שׁ ויַֽחֲַּבֹ
and saddled

H2280

אֶת
H853

וֹ אֲתֹנ
his ass

H860

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

עִם
H5973

י שָׂרֵ
with the princes

H8269

מוֹאָֽב׃
of Moab

H4124
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22 And God's anger was kindled because he went: and the angel of the LORD stood in

the way for an adversary against him. Now he was riding upon his ass, and his two

servants were with him.

ויַחִַּֽר
was kindled

H2734

ף אַ
anger
H639

אֱלֹהִים
And God's

H430

כיִּֽ
H3588

ְ ך הוֹלֵ
because he went

H1980

הואּ
H1931

ב ֵּ ויַתִּיְצַ
stood
H3320

ְ ך מַלאְַ
and the angel

H4397

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ְ רךֶ ֶּ בדַּ
in the way

H1870

ן לשְָׂטָ
for an adversary

H7854

וֹ ל
H0

והְואּ
H1931

ב רֹכֵ
against him Now he was riding

H7392

עַל
H5921

וֹ אֲתֹנ
upon his ass

H860

י ֵ ושְּׁנ
and his two

H8147

יו נעְָרָ
servants

H5288

וֹ׃ עִמּֽ
H5973

23 And the ass saw the angel of the LORD standing in the way, and his sword drawn

in his hand: and the ass turned aside out of the way, and went into the field: and

Balaam smote the ass, to turn her into the way.

ראֶ ותֵַּ
saw
H7200

וֹן אָת הָ
And the ass

H860

אֶת
H853

ְ ך מַלאְַ
the angel

H4397

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ב ָּ נצִ
standing

H5324

ָּֽרךֶ׃ְ הַד
her into the way

H1870

וֹ ּ וחְַרבְ
and his sword

H2719

שְׁלופּהָ
drawn
H8025

וֹ ביְּדָ
in his hand

H3027

הּ להְַטֹּתָ
to turn
H5186

וֹן אָת הָ
And the ass

H860

מִן
H4480

ָּֽרךֶ׃ְ הַד
her into the way

H1870

ְ לךֶ ותֵַּ
H1980

ה בשַָּּׂדֶ
into the field

H7704

ְ ך ַּ ויַ
smote
H5221

בלִּעְָם
and Balaam

H1109

אֶת
H853

וֹן אָת הָ
And the ass

H860

הּ להְַטֹּתָ
to turn
H5186

ָּֽרךֶ׃ְ הַד
her into the way

H1870
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24 But the angel of the LORD stood in a path of the vineyards, a wall being on this

side, and a wall on that side.

ויַֽעֲַּמֹד
stood
H5975

ְ ך מַלאְַ
But the angel

H4397

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

וֹל במְִּשְׁע
in a path

H4934

ים הַכרְּמִָ
of the vineyards

H3754

ר וגְדֵָ
a wall
H1447

ה ֶּ מִז
H2088

ר וגְדֵָ
a wall
H1447

מִזהֶּֽ׃
H2088

25 And when the ass saw the angel of the LORD, she thrust herself unto the wall, and

crushed Balaam's foot against the wall: and he smote her again.

ראֶ ותֵַּ
saw
H7200

וֹן הָֽאָת
And when the ass

H860

אֶת
H853

ְ ך מַלאְַ
the angel

H4397

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ץ ותַּלִחְַ
and crushed

H3905

אֶל
H413

יר הַקִּ
against the wall

H7023

ץ ותַּלִחְַ
and crushed

H3905

אֶת
H853

גלֶ רֶ
foot
H7272

ם בלִּעְָ
Balaam's

H1109

אֶל
H413

יר הַקִּ
against the wall

H7023

סֶף ֹּ ויַ
her again

H3254

ֹּתהָּֽ׃ להְַכ
and he smote

H5221

26 And the angel of the LORD went further, and stood in a narrow place, where was

no way to turn either to the right hand or to the left.

וֹסֶף ּ ויַ
further
H3254

ְ מַלאְַך
And the angel

H4397

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

וֹר עֲב
went
H5674

ויַֽעֲַּמֹד
and stood

H5975

וֹם במְָּק
place
H4725

ר צָ
in a narrow

H6862

ר אֲשֶׁ
H834

ין אֵֽ
H369

ְ רךֶ ֶּ ד
where was no way

H1870

וֹת לנִטְ
to turn
H5186

ין ימִָ
either to the right hand

H3225

ושְּׂמֹֽאול׃
or to the left

H8040
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27 And when the ass saw the angel of the LORD, she fell down under Balaam: and

Balaam's anger was kindled, and he smote the ass with a staff.

ראֶ ותֵַּ
saw
H7200

וֹן הָֽאָת
And when the ass

H860

אֶת
H853

ְ ך מַלאְַ
the angel

H4397

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ץ ַּ ותַּרִבְ
she fell down

H7257

חַת תַּ
H8478

ם בלִּעְָ
and Balaam's

H1109

ויַחִַּֽר
was kindled

H2734

ף אַ
anger
H639

ם בלִּעְָ
and Balaam's

H1109

ְ ך ַּ ויַ
and he smote

H5221

אֶת
H853

וֹן הָֽאָת
And when the ass

H860

במַַּּקֵּֽל׃
with a staff

H4731

28 And the LORD opened the mouth of the ass, and she said unto Balaam, What have

I done unto thee, that thou hast smitten me these three times?

ח ויַפִּתְַּ
opened

H6605

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אֶת
H853

י פִּ
the mouth

H6310

וֹן הָֽאָת
of the ass

H860

אמֶר ותַֹּ
and she said

H559

לבְלִעְָם
unto Balaam

H1109

מֶה
H4100

יתיִֽ עָשִׂ
What have I done

H6213

ָ לךְ
H0

י ִּ כ
H3588

ניִ הִכיִּתַ
unto thee that thou hast smitten

H5221

ה ֶ ז
H2088

שׁ שָׁלֹ
me these three

H7969

רגְלָיִֽם׃
times
H7272

29 And Balaam said unto the ass, Because thou hast mocked me: I would there were a

sword in mine hand, for now would I kill thee.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

בלִּעְָם
And Balaam

H1109

וֹן לאָָֽת
unto the ass

H860

י ִּ כ
H3588

לתְְּ ַּ הִתעְַל
Because thou hast mocked

H5953

י ִּ ב
H0

ּ ו ל
me I would

H3863

ישֶׁ
there were

H3426

רבֶ חֶ
a sword

H2719

י ביְּדִָ
in mine hand

H3027

י ִּ כ
H3588

ה עַתָּ
H6258

הֲרגַתְּיִֽך׃ְ
for now would I kill

H2026
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30 And the ass said unto Balaam, Am not I thine ass, upon which thou hast ridden

ever since I was thine unto this day? was I ever wont to do so unto thee? And he said,

Nay.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ָ אֲתֹֽנךְ
Am not I thine ass

H860

אֶל
H413

ם בלִּעְָ
unto Balaam

H1109

הֲלוֹא
H3808

י אָֽנֹכִ
H595

ָ אֲתֹֽנךְ
Am not I thine ass

H860

אֲשֶׁר
H834

בתְָּ רכַָ
upon which thou hast ridden

H7392

י עָלַ
H5921

ָ מֵעֽוֹדְך
H5750

עַד
H5704

וֹם ּ הַי
ever since I was thine unto this day

H3117

ה ֶּ הַז
H2088

נתְּיִ ַּ הִסְכ
was I ever

H5532

נתְּיִ ַּ הִסְכ
was I ever

H5532

וֹת לעֲַֽשׂ
to do so

H6213

ָ לךְ
H0

ה ֹּ כ
H3541

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

לֹֽא׃
H3808

31 Then the LORD opened the eyes of Balaam, and he saw the angel of the LORD

standing in the way, and his sword drawn in his hand: and he bowed down his head,

and fell flat on his face.

ל ַ ויַגְ
opened

H1540

יהְוהָ
Then the LORD

H3068

אֶת
H853

י ֵ עֵינ
the eyes

H5869

בלִעְָם
of Balaam

H1109

ראְ ַּ ויַ
and he saw

H7200

אֶת
H853

ְ ך מַלאְַ
the angel

H4397

יהְוהָ
Then the LORD

H3068

ב ָּ נצִ
standing

H5324

ְ רךֶ ֶּ בדַּ
in the way

H1870

וֹ ּ וחְַרבְ
and his sword

H2719

ה שְׁלפָֻ
drawn
H8025

וֹ ביְּדָ
in his hand

H3027

ד ויַקִֹּּ
and he bowed down

H6915

ּ חו ויַשְִּׁתַּ
his head and fell flat

H7812

לאְַפּיָֽו׃
on his face

H639
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32 And the angel of the LORD said unto him, Wherefore hast thou smitten thine ass

these three times? behold, I went out to withstand thee, because thy way is perverse

before me:

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

אֵליָו
H413

ְ ך מַלאְַ
And the angel

H4397

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

עַל
H5921

ה מָ
H4100

יתָ ִּ הִכ
unto him Wherefore hast thou smitten

H5221

אֶת
H853

ָ נךְ אֲתֹ
thine ass

H860

ה ֶ ז
H2088

וֹשׁ שָׁל
these three

H7969

ים ִ רגְלָ
times
H7272

ה ֵּ הִנ
H2009

אָֽנֹכיִ
H595

אתיִ יצָָ
behold I went out

H3318

ן לשְָׂטָ
to withstand

H7854

כיִּֽ
H3588

ט ירַָ
is perverse

H3399

ְ רךֶ ֶּ הַד
thee because thy way

H1870

י׃ ִּֽ לנְגֶדְ
H5048

33 And the ass saw me, and turned from me these three times: unless she had turned

from me, surely now also I had slain thee, and saved her alive.

ניִ ותַּרִאְַ
saw
H7200

וֹן הָֽאָת
And the ass

H860

ה נטְָֽתָ
me and turned

H5186

י ַ מִפּנָ
from me

H6440

ה ֶ ז
H2088

שׁ שָׁלֹ
these three

H7969

ים ִ רגְלָ
times
H7272

אולּיַ
unless
H194

ה נטְָֽתָ
me and turned

H5186

י ַ מִפּנָ
from me

H6440

י ִּ כ
H3588

ה עַתָּ
H6258

גםַּ
H1571

ה אֹֽתכְָ
H853

גתְּיִ הָרַ
surely now also I had slain

H2026

הּ ואְוֹתָ
H853

הֶֽחֱייֵֽתיִ׃
thee and saved her alive

H2421
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34 And Balaam said unto the angel of the LORD, I have sinned; for I knew not that

thou stoodest in the way against me: now therefore, if it displease thee, I will get me

back again.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ם בלִּעְָ
And Balaam

H1109

אֶל
H413

ְ ך מַלאְַ
unto the angel

H4397

יהְוהָ
of the LORD

H3068

אתיִ חָטָ
I have sinned

H2398

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

עְתּיִ ידַָ
for I knew

H3045

י ִּ כ
H3588

ה אַתָּ
H859

ב ָּ נצִ
not that thou stoodest

H5324

י לקְִראָתִ
against

H7125

ְ רךֶ ָּ בדַּ
in the way

H1870

ה ועְַתָּ
H6258

אִם
H518

ע רַ
H7451

ָ יך ֶ בעְֵּינ
H5869

ובּהָ אָשׁ
I will get me back again

H7725

ליִּֽ׃
H0

35 And the angel of the LORD said unto Balaam, Go with the men: but only the word

that I shall speak unto thee, that thou shalt speak. So Balaam went with the princes of

Balak.

ֹּאמֶר ויַ
said
H559

ְ ך מַלאְַ
And the angel

H4397

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

אֶל
H413

ם בלִּעְָ
So Balaam

H1109

ְ ך לֵ
H1980

עִם
H5973

ים אֲנשִָׁ הָ
H376

פסֶ ואְֶ
but only

H657

אֶת
H853

ר ָּבָ הַד
the word

H1697

אֲשֶׁר
H834

ר תדְַבֵּ
that I shall speak

H1696

ָ יך אֵלֶ
H413

וֹ אֹת
H853

ר תדְַבֵּ
that I shall speak

H1696

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

ם בלִּעְָ
So Balaam

H1109

עִם
H5973

י שָׂרֵ
with the princes

H8269

בלָקָֽ׃
of Balak

H1111
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36 And when Balak heard that Balaam was come, he went out to meet him unto a city

of Moab, which is in the border of Arnon, which is in the utmost coast.

ע ויַשְִּׁמַ
heard
H8085

ק בלָָּ
And when Balak

H1111

י ִּ כ
H3588

א בָ
was come

H935

ם בלִעְָ
that Balaam

H1109

א ויַצֵֵּ
he went out

H3318

וֹ לקְִראָת
to meet

H7125

אֶל
H413

יר עִ
him unto a city

H5892

ב מוֹאָ
of Moab

H4124

אֲשֶׁר
H834

עַל
H5921

הַגבְּוֽלּ׃
coast
H1366

ן אַרנְֹ
of Arnon

H769

ר אֲשֶׁ
H834

ה בקְִּצֵ
which is in the utmost

H7097

הַגבְּוֽלּ׃
coast
H1366

37 And Balak said unto Balaam, Did I not earnestly send unto thee to call thee?

wherefore camest thou not unto me? am I not able indeed to promote thee to honour?

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ק בלָָּ
And Balak

H1111

אֶל
H413

ם בלִּעְָ
unto Balaam

H1109

הֲלֹא
H3808

חְתּיִ שָׁלַ
Did I not earnestly

H7971

חְתּיִ שָׁלַ
Did I not earnestly

H7971

ָ יך אֵלֶ
H413

לקְִרֹא
unto thee to call

H7121

ְ ך לָ
H0

מָּה לָ
H4100

לֹֽא
H3808

כתְָּ הָלַ
thee wherefore camest

H1980

י אֵלָ
H413

ם ָ הַֽאֻמְנ
indeed

H552

א לֹ
H3808

ל אוכַּ
thou not unto me am I not able

H3201

ך׃ָ כבַּדְֶּֽ
to promote thee to honour

H3513

17



38 And Balaam said unto Balak, Lo, I am come unto thee: have I now any power at all

to say any thing? the word that God putteth in my mouth, that shall I speak.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ם בלִּעְָ
And Balaam

H1109

אֶל
H413

ק בלָָּ
unto Balak

H1111

הִֽנהֵּ
H2009

אתיִ בָ
Lo I am come

H935

ָ יך אֵלֶ
H413

ה עַתָּ
H6258

ל הֲיכָֹ
H3605

ל אוכַּ
at all
H3201

אֲדַברֵּֽ׃
that shall I speak

H1696

ומָּה מְא
any thing

H3972

ר ָּבָ הַד
the word

H1697

ר אֲשֶׁ
H834

ים ישִָׂ
putteth

H7760

ים אֱלֹהִ
that God

H430

י בפְִּ
in my mouth

H6310

וֹ אֹת
H853

אֲדַברֵּֽ׃
that shall I speak

H1696

39 And Balaam went with Balak, and they came unto Kirjath-huzoth.

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

ם בלִּעְָ
And Balaam

H1109

עִם
H5973

ק בלָָּ
with Balak

H1111

ּ או ויַבָֹּ
and they came

H935

ת ַ קִריְ
H7155

חֻצוֹֽת׃
unto Kirjathhuzoth

H2351

40 And Balak offered oxen and sheep, and sent to Balaam, and to the princes that

were with him.

ח ַּ ויַזִּבְ
offered
H2076

ק בלָָּ
And Balak

H1111

ר בקָָּ
oxen
H1241

אן וצָֹ
and sheep

H6629

ח ַּ ויַשְַׁל
and sent

H7971

ם לבְלִעְָ
to Balaam

H1109

ים ולְשַָּׂרִ
and to the princes

H8269

ר אֲשֶׁ
H834

אִתּוֹֽ׃
H854
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41 And it came to pass on the morrow, that Balak took Balaam, and brought him up

into the high places of Baal, that thence he might see the utmost part of the people.

י ויַהְִ
H1961

קֶר ֹּ בבַ
And it came to pass on the morrow

H1242

ח ויַקִַּּ
took
H3947

בלָּקָ
that Balak

H1111

אֶת
H853

ם בלִּעְָ
Balaam

H1109

ּ הו ויַֽעֲַּלֵ
and brought him up

H5927

וֹת במָּ
into the high places

H1116

עַל בָּ
of Baal
H1120

ראְ ַּ ויַ
that thence he might see

H7200

ם מִשָּׁ
H8033

ה קְצֵ
the utmost

H7097

הָעָֽם׃
part of the people

H5971
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